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„Það gefur enginn mér kredit“. Sigfús B. Benedictsson og vestur-íslensk 

sagnaritun. 

Vilhelm Vilhelmsson 

 

 

Árið 1945 skrifaði Sigfús Benedict Benedictsson bréf til vinkonu sinnar sem tengdist stjórn 

tímaritsins The Icelandic Canadian, til að kvarta undan því að fá ekki birta athugasemd hans við 

grein sr. Alberts Kristjánssonar únitaraprests um Margréti J. Benedictsson, fyrrum eiginkonu 

Sigfúsar, og framlag hennar til kvenréttindamála í Kanada. Í greininni er Sigfús einungis nefndur 

sem eiginmaður sem setti byrðar eiginkonu og móður á Margréti og gefið í skyn að þær byrðar 

hafi íþyngt henni sem baráttukonu og hugsuði.1 Sigfús taldi grein Alberts gera sig að „lygara, 

svikara og ódreng“ og taldi vissar staðhæfingar í greininni vera „ósamkvæmar sögulegum 

sannindum“ líkt og hann skildi þau. Hann taldi blaðið gera sér óleik með því að neita að birta 

athugasemd sína og sagði engan vilja gefa sér kredit fyrir að hafa talað máli ástar og mannúðar alla 

sína tíð.2 

Sigfús og Margrét höfðu sett á fót kvenréttindablaðið Freyju árið 1898, fyrsta og eina 

kvenréttindablað Kanada á þessum árum. Þau skildu árið 1905 en héldu áfram samvinnunni við 

útgáfu blaðsins fram að lokum þess árið 1910. Þau tilheyrðu fámennum og sundurleitum en 

jafnframt áberandi hópi pólitískra róttæklinga meðal Íslendinga í Vesturheimi, sem andæfðu bæði 

félagslegu og pólitísku fyrirkomulagi kanadísks samfélags og ríkjandi sjónarmiðum meðal 

samlanda sinna þar.3 Þær samfélagshugmyndir sem þau báru á borð í tímaritum eins og Dagskrá 

II, Baldri, Freyju og Tuttugustu öldinni ollu hneykslan, deilum og misklíð í samfélagi Vestur-

Íslendinga. Þessar persónur eiga það jafnframt sammerkt að hafa ýmist verið hvítþvegnar af 

róttækari skoðunum sínum eða gerðar hornreka í vestur-íslenskri sagnritun sem dregið hefur úr 

slíkri misklíð, m.a. í því skyni að ýkja samheldni og þjóðrækni Íslendinga í Vesturheimi.  

Tilgangur þessarar greinar er að gagnrýna hina hvítþvegnu sagnritun um íslenska 

vesturfara með því að rekja hlutskipti Sigfúsar innan hennar. Fyrir því liggja tvær megin ástæður. Í 

fyrsta lagi er það lýsandi fyrir þá gerð sagnritunar að nafn Sigfúsar er nánast hvergi að finna í 

sagnritun um Vestur-Íslendinga þrátt fyrir að hann hafi verið áberandi í öllu menningarlífi 

                                                             
1 A.E.K., „Margrjet J. Benedictsson“, The Icelandic Canadian 3:2 (1944), bls. 16–17. 
2 Mss Isl 2 Hólmfríður Daníelson papers. Box 3 folder 5. Sigfús B. Benedictsson til Hólmfríðar Daníelson, 3. apríl 
1945 og 28. september 1946. 
3 Sjá: Lbs-Hbs. Vilhelm Vilhelmsson, „Allt skal frjálst, allt skal jafnt“. Um hugmyndaheim og félagsskap róttæklinga 
meðal Íslendinga í Vesturheimi 1890–1911. MA-ritgerð í sagnfræði frá Háskóla Íslands 2011. Endurbætt en töluvert 
stytt útgáfa er: Vilhelm Vilhelmsson, „‘Ánægja með það sem er – ið gamla, er andlegur dauði‘. Af hugmyndum og 

félagsskap íslenskra róttæklinga í Manitoba við upphaf 20. aldar“, Saga L:2 (2012), bls. 34‒69. 
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Íslendinga í Winnipeg fyrstu tvo áratugi tuttugustu aldar og látið eftir sig mikið magn prentaðra 

heimilda. Í öðru lagi þá varð Sigfús snemma meðvitaður um það hvernig fyrirmenni vestur-

íslensks samfélags hyggðust skrifa sögu þess og gagnrýndi það opinberlega. Hann gerði sjálfur 

tilraunir til að rétta hlut sinn í opinberri sagnritun en með því tók hann ósjálfrátt þátt í því að 

hvítþvo eigin sögu. Tilraunir hans til að fá nafn sitt ritað á bækur sögunnar veita þannig óvenju 

góða innsýn í þá togstreitu sem ávallt ríkir um sagnritun og þau völd sem felast í sköpun og 

miðlun sögulegrar þekkingar. 

Helstu einkenni sagnritunar um Vestur-Íslendinga 

Áður en við beinum sjónum að Sigfúsi er vert að renna í fljótu bragði yfir vestur-íslenska 

sagnritunarsögu og þær áherslur sem þar var lengi helst að finna. Segja má að upphaf hennar megi 

rekja til útgáfu Almanaks Ólafs S. Thorgeirssonar sem hóf göngu sína árið 1895, en í því birtust 

reglulega svokallaðir „landnámsþættir“. 4  Þar er tónninn sleginn fyrir þær áherslur sem lengi 

einkenndu sagnritun um Vestur-Íslendinga, þar sem þjóðernisrómantískum dýrðarljóma er 

varpað á hetjur og frumkvöðla frumbýlingsáranna sem með eljusemi, dugnaði og drengskap 

sigruðust á erfiðleikum fyrstu áranna til að verða velmegandi borgarar og fyrirmenni. Þeir hefðu 

með öðrum orðum verið fyrirmyndarinnflytjendur. 

 Þess háttar áherslur voru ríkjandi í kanadískri innflytjendasögu framan af tuttugustu öld, 

sagnritunarhefð sem sagnfræðingarnir Gerald Friesen og Royden Loewen kalla „filiopíetíska“ því 

gjarnan er um að ræða börn og barnabörn innflytjenda að rita lofgjörðir um forfeður sína.5 Í 

samhengi íslenskra innflytjenda vestanhafs er efnisleg áhersla slíkra verka á þá sem þóttu skara 

fram úr í samfélagi Íslendinga vestanhafs – stjórnmálamenn, lækna, góðbændur, presta og skáld 

auk þeirra sem náðu langt í viðskiptalífinu. Líf og starf íslenskra innflytjenda er málað með 

björtustu litum sem sómasamlegt, siðsamlegt og öðrum innflytjendum til fyrirmyndar og 

eftirbreytni. Þá er trúrækni Vestur-Íslendinga upphafin sem og fórnfýsi þeirra og ættjarðarást 

þegar Kanada „þarfnaðist þeirra“ í fyrri heimsstyrjöld. Það er með öðrum orðum sögð saga þeirra 

Vestur-Íslendinga sem samþykktu félagslegt fyrirkomulag samfélagsins og löguðu sig að því án 

þess að fórna þjóðernislegum sérkennum sínum. 

 Ýkt en lýsandi dæmi um þessa „fyrirmennasagnritun“ er yfirlitsrit Walters J. Líndal, The 

Icelanders in Canada frá árinu 1967. Þar tíundar hann yfirburðaeðli hins íslenska kynstofns og veltir 

fram þeirri spurningu hvernig hinum eðlislægu yfirburðum Íslendinga hafi verið „haldið við á 

                                                             
4 Full ástæða er til að setja hugtakið „landnám“ hér í gæsalappir enda kerfisbundið notað í vestur-íslenskri sagnritun í 
því skyni að tengja sögu „landnáms“ þeirra í Vesturheimi við frækna landnámsmenn á upphafsárum Íslandsbyggðar. 
Sjá t.d. Walter J. Lindal, The Icelanders in Canada. Canada Ethnica II (Winnipeg 1967). 
5 Gerald Friesen og Royden Loewen, „Romantics, Pluralists, Postmodernists. Writing Ethnic History in Prairie 
Canada“. Gerald Friesen, River Road. Essays on Manitoba and Prairie History (Winnipeg 1996), bls. 185.  
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Íslandi öldum saman … og svo fluttir til Kanada í svo ríkum mæli sem raun ber vitni“. 6 

Íslendingar bæði austan hafs og vestan séu „menningarlegur aðall“7 (e. cultural aristocracy) sem 

beri einstaka hæfileika til að gegna leiðtogahlutverkum. Máli hans til stuðnings inniheldur bókin 

ítarlegar frásagnir af velgengni Íslendinga vestanhafs í íþróttum, menntum, innan stjórnkerfisins 

og í viðskiptum, gjarnan í samanburði við innflytjendur af öðrum þjóðernum. Önnur yfirlitsrit 

um Vestur-Íslendinga taka svipaðan pól í hæðina. Áhersla er lögð á þá einstaklinga „hverra afrek 

hafi falist í einstöku framlagi til eigin samfélagshóps eða hafa haft mikil áhrif á landsvísu eða á 

alþjóðavísu“8 eða rómantískar frásagnir af „örlögum vesturfara“ og „gullöld“ Vestur-Íslendinga 

þar sem því er lýst hvernig „áræðni frumkvöðlanna tryggði varðveislu hinnar íslenskrar 

arfleifðar“.9  

Hugmyndir, líf og störf Íslendinga í Vesturheimi sem ekki rímuðu við þessa mynd voru 

lengi vel hunsuð eða lítið gert úr þeim. Sem dæmi má nefna þá þöggun um kynferðislegt samneyti 

Íslendinga og frumbyggja við Winnipeg-vatn sem Helga Ögmundardóttir mannfræðingur hefur 

bent á í meistaraprófsritgerð sinni eða þá algjöru þögn sem lengi ríkti um stórmerkilega ævi 

Ólafar Sölvadóttur, sem brá sér í gervi eskimóa og varð víðfræg sem fyrirlesari um menningu 

inúíta, byggða á eigin lygasögu um uppruna sinn.10 Þá hefur pólitískt starf Vestur-Íslendinga sem 

lýsa má sem róttæku grasrótarstarfi ýmist verið hvítþvegið af umdeildri róttækni þess eða gert 

hornreka í sagnrituninni. Það heyrir t.d. til undantekninga að vísað sé í útgefin tímarit pólitískra 

róttæklinga í yfirlitsritum yfir sögu íslenskra vesturfara. Jafnvel samkomustaðir Íslendinga í 

Winnipeg á fyrri hluta 20. aldar — staðir eins og kaffihúsið Wevel Café eða billjarðstofa Hjálmars 

Gíslasonar — hafa verið skrifaðir burt úr sögunni þar sem það félags- eða menningarlíf sem þar 

fór fram rímaði illa við þessa tilbúnu ímynd hins vestur-íslenska fyrirmyndarinnflytjanda.11 

Helstu sporgöngumenn sagnritunar um Vestur-Íslendinga var Þjóðræknisfélag Íslendinga 

í Vesturheimi sem stofnað var árið 1919, en félagið stóð m.a. að baki útgáfu hins fimm binda 

                                                             
6 Walter J. Líndal, The Icelanders in Canada, bls. 21;26. „such a continuity of quality [can] be maintained for centuries in 
Iceland ... and be carried over to Canada in such full measure“. 
7 Sama heimild, bls. 99. 
8 Thorstina Walters, Modern Sagas. The Story of the Icelanders in North America (Fargo 1953), bls. 141. „Whose 
achievements indicate special contributions either to their own particular group or the wider field of national and 
international interest“. 
9 Guðjón Arngrímsson, Nýja Ísland. Örlagasaga vesturfaranna í máli og myndum (Reykjavík 1997) og Annað Ísland. Gullöld 
Vestur-Íslendinga í máli og myndum (Reykjavík 1998); Jonas Thor, Icelanders in North America. The First Settlers (Winnipeg 
2002), bls. 5. „The dedication of the pioneers ensured the transplantation of Icelandic heritage“. 
10 Lbs-Hbs. Helga Ögmundardóttir, Ímyndir, sjálfsmyndir og vald í samskiptum Indíána og Íslendinga í Vesturheimi 

1875–1930. MA-ritgerð í mannfræði frá Háskóla Íslands 2002, bls. 97‒99; Inga Dóra Björnsdóttir, Ólöf eskimói. 
Ævisaga íslensks dvergs í Vesturheimi (Reykjavík 2004). 
11 Um pólitíska róttæklinga og störf þeirra, sjá: Lbs-Hbs. Vilhelm Vilhelmsson, „Allt skal frjálst, allt skal jafnt“. Fyrir 
umfjöllun um samkomustaði og menningarlíf Íslendinga í Winnipeg, sjá: Andrea McIntosh, In plain sight. The 
development of western Icelandic ethnicity and class division 1910–1920. Doktorsritgerð í mannfræði frá University 
of Manitoba 2004. 
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grundvallarrits Saga Íslendinga í Vesturheimi.12 Eitt af meginmarkmiðum félagsins var að „stuðla af 

fremsta megni að því að Íslendingar megi verða sem beztir borgarar í hérlendu [þ.e. kanadísku] 

þjóðlífi“ og töldu þeir fyrsta sporið í þá átt vera að „rannsaka og læra að þekkja sjálfan sig“.13 Að 

þekkja eigið þjóðerni og leggja rækt við það var þannig talin forsenda þess að geta með góðu 

samlagast kanadísku samfélagi.  

Í því skyni birtust í Tímariti Þjóðræknisfélagsins sögulegar greinar um íslenskt þjóðerni og 

ekki síst um viðhald þess í Vesturheimi. Þar var skautað fram hjá hvers kyns ágreiningi eða 

misskiptingu í þeim tilgangi að sýna fram á samheldni Íslendinga vestanhafs og yfirburði þeirra 

meðal innflytjenda. 14  Þannig var spilað inn á almenna ímynd Íslendinga í Kanada sem 

fyrirmyndarinnflytjendur, sem hvorki kvörtuðu né gagnrýndu en lögðu sitt af mörkum til 

samfélagsins með dugnaði og undirgefni við ráðandi samfélagsmynstur. Á sama tíma var 

þjóðernisleg samheldni ýkt og undirstrikuð til þess að þjappa Íslendingum saman í hinni 

fjölþjóðlegu deiglu kanadísks samfélags. Snilld þessarar sagnritunar fólst í því að gera bæði 

íslenskri þjóðernishyggju og angló-kanadískri samlögunarkröfu til geðs. Slíkt var hins vegar ekki 

mögulegt án þess að útskúfa eða jaðarsetja þá hegðun og þau sjónarmið sem ekki samrýmdust 

þessum tvíþættu markmiðum Þjóðræknisfélagsins. Það gefur augaleið að pólitísk róttækni og 

önnur viðhorf og athafnir sem stungu í stúf við þessa ímynd urðu að lúta í lægra haldi í þess 

konar sagnritun.15 

Ritun innflytjendasögu Kanada tók miklum breytingum á 7. áratug síðustu aldar með 

aukinni áherslu á fjölbreytni og víðara sögulegt samhengi. Talað var um hið kanadíska mósaík 

sem samanstæði af ólíkum þjóðernishópum sem allir mótuðu kanadískt samfélag og farið var að 

beina sjónum að innri togstreitu og átökum meðal þjóðarbrota í stað filiópíetískrar lofgjörðar um 

forfeðurna. Með áhrifum póstmódernismans og eftirlendufræða (e. postcolonial studies) á síðustu 

tveimur áratugum hafa áherslur innflytjendasögunnar þróast enn frekar í þá átt.16  

Sú þróun innflytjendasögunnar fór þar til nýlega nær alfarið framhjá sagnriturum sögu 

Vestur-Íslendinga, en á síðasta áratug eða svo hefur verið talsverð gróska í rannsóknum á þeim 

                                                             
12 Þorsteinn Þ. Þorsteinsson og Tryggvi J. Oleson, Saga Íslendinga í Vesturheimi I‒V (Winnipeg og Reykjavík 1940–
1953). 
13 „Tímaritið“, Tímarit Þjóðræknisfélags Íslendinga 1 (1919), bls. 5–6. 
14 Sjá t.d. framhaldsgrein séra Rögnvalds Péturssonar sem hefst í fyrsta árgangi og heldur áfram næstu árganga á eftir. 
Fyrsta innleggið er: Rögnvaldur Pétursson, „Þjóðræknisamtök Íslendinga í Vesturheimi“, Tímarit Þjóðræknisfélags 
Íslendinga 1 (1919), bls. 98–127. 
15 Fyrir þessa staðalímynd hins íslenska innflytjanda sjá: W.C.V., „Cosmopolitan Winnipeg. 1: The Icelanders“, 
Manitoba Free Press 16. nóvember 1912; Daniel McIvor, Work and the Working Men of Winnipeg. MA-ritgerð í 
óþekktu fagi frá University of Manitoba 1908, bls. 7; James Woodsworth, Strangers Within Our Gates or Coming 
Canadians (Toronto 1972 [1909], bls. 77–80. Sjá jafnframt greiningu Andreu McIntosh á hugmyndafræði 
Þjóðræknisfélagsins: Andrea McIntosh, In plain sight, bls. 341–362. 
16 Gerald Friesen og Royden Loewen, „Romantics, Pluralists, Postmodernists“, bls. 183–196. 
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vettvangi og ýmsar þjóðernisrómantískar goðsagnir gagnrýndar og afbyggðar.17 Það má í raun 

segja að á síðasta áratug eða svo hafi átt sér stað einskonar „vestur-íslensk söguendurskoðun“ þar 

sem þjóðernisrómantíkin sem áður var ríkjandi víkur fyrir öðrum rannsóknaráherslum og nýjum 

sjónarhornum, sem eru mun betur til þess fallin að skýra og greina frá hinum ýmsu blæbrigðum í 

sögu íslenskra innflytjenda í Vesturheimi, sögu sem ekki var jafn slétt og felld og sagnritun um 

Vestur-Íslendinga hefur lengi haldið fram. 

Sigfús og sagnritunin 

Víkjum nú aftur að Sigfúsi. Hann hafði flutt vestur árið 1888, þá 23 ára gamall. Hann settist að í 

Winnipeg og hóf snemma að tala þar opinberlega fyrir róttækum framfaramálum. Hann var 

jafnframt einn af stofnendum Hins fyrsta íslenzka únitarasafnaðar í Winnipeg árið 1891, en var 

sjálfur yfirlýstur trúleysingi. Þar kynntist hann Margréti og giftust þau árið 1893. Eftir að hafa 

baslað í nokkur ár við búskap á Hecla Island á Winnipeg-vatni fluttust þau til Selkirk og hófu þar 

útgáfu Freyju árið 1898. Auk þess gaf Sigfús einnig út blöðin Selkirking (1900–1901), Tuttugustu 

öldina (1909–1911), Frey (1924–1925) og árlegt almanak á árunum 1900–1905 sem hann kallaði 

Maple Leaf Almanak.18 

 Þó ekki mætti ætla það af síðari tíma sagnritun var Freyja ákaflega umdeilt rit enda mjög 

róttækt. Auk þess að berjast fyrir kosningarétti kvenna var á síðum Freyju talað gegn hjónabandi 

og fyrir frjálsum ástum, fyrir takmörkun barneigna, birtar frjálslyndar sögur um samskipti 

kynjanna sem ollu hneykslan með léttúð sinni, lýst yfir stuðningi við sósíalista og anarkista og 

kúgun auðvalds á verkalýð fordæmd og jafnvel hvatt til byltingar. Sigfús og Margrét voru bæði í 

reglulegu sambandi við ameríska anarkista, fríþenkjara og róttæka kvenfrelsissinna sem kenndu 

sig við frjálsar ástir og birtu reglulega í Freyju þýðingar úr blöðum þeirra.19 

 Viðbrögð samfélags Vestur-Íslendinga við efni blaðsins voru eftir því. Freyja var kölluð 

„pólitískt skrípi“ og ritstýrunni tilkynnt að sumar konur líði henni það ekki að „Freyja dusti kvía-

                                                             
17Sjá t.d. Ryan Eyford, Icelandic Migrations to Canada 1872–1875. New Perspectives on the „Myth of Beginnings“, 
MA-ritgerð í sagnfræði frá Carleton University 2003; Ryan C. Eyford, An Experiment in Immigrant Colonization. 
Canada and the Icelandic Reserve, 1875–1897. Doktorsritgerð í sagnfræði frá University of Manitoba 2010; Lbs-Hbs. 
Ólafur Arnar Sveinsson, Sjálfstæði Nýja-Íslands. Sjálfstæðishugsun íslenskra innflytjenda í Ameríku á 19. öld. MA-
ritgerð í sagnfræði frá Háskóla Íslands 2011; Lbs-Hbs. Steinþór Heiðarsson, Í sláturpotti umheimsins. Helstu hvatar 
og hindranir í aðlögun íslenskra innflytjenda að kanadísku samfélagi, MA-ritgerð í sagnfræði frá Háskóla Íslands 2004; 
Andrea McIntosh, In Plain Sight; Anne Brydon, „Dreams and Claims. Icelandic-Aboriginal interactions in the 
Manitoba Interlake“, Journal of Canadian Studies 36:2 (2001); Lbs-Hbs. Helga Ögmundardóttir, Ímyndir, sjálfsmyndir og 
vald; Inga Dóra Björnsdóttir, Ólöf eskimói; Jón Halldórsson, Atriði ævi minnar. Bréf og greinar. Úlfar Bragason safnaði og 
bjó til prentunar (Reykjavík 2005). Þetta er þó engan veginn tæmandi listi. 
18 Júníus H. Kristinsson, Vesturfaraskrá 1870–1914 (Reykjavík 1983), bls. 15; „Fyrirlestur“, Heimskringla 20. febrúar 
1890, bls. 4; V. Emil Gudmundsson, The Icelandic Unitarian Connection. Beginnings of Icelandic Unitarianism in North 
America 1885–1900 (Winnipeg 1984), bls. 97–102; Björn Jónsson, Fyrsti vestur-íslenski femínistinn. Þættir úr baráttusögu 
Margrétar J. Benedictsson (Reykjavík 2007), bls. 79. 
19 Sjá: Lbs-Hbs. Vilhelm Vilhelmsson, „Allt skal frjálst, allt skal jafnt“, bls. 35–52. 
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svuntuna í áttina til“ eiginmanna þeirra.20 Blaðið var talið „spillandi“ jafnt fyrir hjónabandið sem 

almennt siðferði, „hálfvilltur“ byltingarandi væri á blaðinu sem væri í raun ekkert nema „ruslakista 

sárfátækra … hugmynda“.21 Freyja fjalli í raun ekki um kvenréttindi heldur gangi út á að „svívirða 

karlmenn með því allra argasta, sem hægt er að finna í sögunni“.22  

 Sigfús var sjálfur afar umdeildur. Hann var yfirlýstur anarkisti og guðleysingi og var 

óvæginn í háðskri gagnrýni sinni á menn og málefni.23 Auk þeirra tímarita sem hann gaf út hélt 

hann reglulega fyrirlestra um anarkisma og kvenfrelsi og hann skrifaði mikið í hin ýmsu blöð 

Vestur-Íslendinga. Afdráttarlaus skrif hans sköpuðu honum ýmsa hatramma andstæðinga. Ólafi 

Torfasyni í Selkirk hefur t.d. verið sérstaklega í nöp við Sigfús og sagði hann stunda það að pynta 

og drepa grísi í bænum, enda sé það „andi sá, sem sérstaklega einkennir og stjórnar starfsemi 

Anarkista félagsins“ sem Sigfús á að hafa stofnað í Selkirk, en fyrir slíku félagi finnast reyndar 

engar heimildir.24 Ritstjóri Heimskringlu varaði sömuleiðis lesendur við „falskennendum“ á borð 

við Sigfús sem vísvitandi bæru á borð blekkingar um anarkistastefnuna sem í raun væri „versta 

eitur í mannfélaginu“.25 Jafnvel í ritdómum um ljóðabók hans Ljóðmæli sem kom út árið 1905 og 

var lýst sem „því saurugasta siðleysishjali, sem prentað hefir verið á voru máli“, fékk Sigfús að 

heyra að „bölsýni“ hans hafi „leitt hann út á glapstigu ranghverfðra lífsskoðana og rúð dómgreind 

hans því jafnvægi, sem ætíð einkennir heilbrigða vitsmuni manna“.26  

 Sigfús var þó ekki bara umdeildur heldur var hann einnig áberandi og virkur þátttakandi í 

menningarlífi og þjóðmálaumræðu Íslendinga í Manitoba og hann var viðriðinn flestan þann 

félagsskap sem Íslendingar í Winnipeg stóðu að við upphaf 20. aldar. Auk eigin blaðaútgáfu 

skrifaði hann mikið í önnur blöð Íslendinga vestanhafs. Hann var virkur í starfi 

Menningarfélagsins svokallaða, sem starfaði innan vébanda únitarasafnaðarins, og hélt þar 

fyrirlestra auk þess sem hann tók þátt í stofnun og stjórnun safnaðarins sjálfs. Hann var einn af 

stofnendum Hagyrðingafélagsins og voru fundir þess gjarnan haldnir á heimili hans og svo mætti 

áfram telja.27 Hugsanlega var það vegna þess hversu virkur hann var í félagslífi Vestur-Íslendinga 

og hversu óragur hann var við að koma gagnrýnum skoðunum sínum á framfæri sem áhrifamiklir 

pólitískir andstæðingar hans sáu ástæðu til að níða hann og verk hans með slíkum hætti á 

opinberum vettvangi. Hann hafi verið úthrópaður sem „fyrirmynd í öllu sem ilt er“ einmitt vegna 

                                                             
20 Málrún (kaupandi Freyju), „Athugasemd“, Heimskringla 3. nóvember 1904, bls. 3. 
21 Lárus Guðmundsson, „Önnur rödd um „Freyju““, Heimskringla 18. maí 1905, bls. 2–3. 
22 Lesandi Freyju, „Freyja“, Heimskringla 6. apríl 1905, bls. 1. 
23 Sjá t.d. S.B. Benediktsson, „Opið bréf til G. Eyjólfssonar frá S.B. Benediktssyni“, Baldur 6. apríl 1903, bls. 1.  
24 Ólafur Torfason, „Frá Selkirk“, Heimskringla 7. júlí 1904, bls. 3 og 28. júlí 1904, bls. 3.  
25 „Anarchism“, Heimskringla 31. mars 1904, bls. 2 
26 „Ný ljóðabók“, Heimskringla 19. október 1905, bls. 2. 
27 Sjá: Lbs-Hbs. Vilhelm Vilhelmsson, „Allt skal frjálst, allt skal jafnt“, bls. 53–69. 
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þess að hann hafi verið álitinn möguleg fyrirmynd annarra og þar með sem ógn við ríkjandi 

ástand.28 

Sagan hefur ekki leikið þau hjón á sama hátt. Margrét varð snemma viðurkennd sem 

frumkvöðull kvenréttinda vestanhafs og um hana hafa verið skrifaðar margar fræðigreinar auk 

einnar ævisögu.29 Í sagnrituninni er henni jafnan lýst sem „kvenfrelsishetju“, frumkvöðli á undan 

samtíð sinni, einni af„merkustu persónum meðal íslenskra frumkvöðla í Norður-Ameríku“ 

o.s.frv.30 Hún hefur að sama skapi verið að mestu hvítþvegin af þeirri umdeildu róttækni sem 

einkenndi hugmyndir hennar og skrif. Daðurs hennar við anarkisma og verkalýðsbaráttu er hvergi 

getið og þar til nýlega var iðulega dregið úr gagnrýni hennar á hjónabönd, kynferðislega kúgun og 

baráttu fyrir bættri löggjöf um hjónaskilnað. Þess í stað hefur barátta hennar fyrir kosningarétti 

kvenna verið hafin á stall, enda hefur sú hlið kvenréttindabaráttunnar hlotið almenna 

viðurkenningu í seinni tíð og hvaða íhaldsfauskur sem er reiðubúinn að skreyta sig þeirri 

skrautfjöður.31 Þannig var Margrét löguð að sagnritun fyrirmyndarinnflytjandans, þeirri sagnritun 

sem lengi einkenndi vestur-íslenska sagnritun, og jákvæðu ljósi þar með varpað á hlut hins 

almenna Vestur-Íslendings í kvenréttindamálum vestanhafs, jafnvel ýjað að framsæknum 

yfirburðum Íslendinga hvað það varðar.32 

Sigfúsi — þegar hann er á annað borð nefndur — er hins vegar oftast lýst sem „klúr[um] í 

rithætti og skáldskap“, hann hafi verið „meinyrtur og orðljótur“, lélegt skáld, „einstrengingslegur 

og … vægðarlaus“. 33  Sú lyndiseinkunn er kannski í sjálfu sér ekki röng en fjarvera hans í 

sagnrituninni vekur engu að síður furðu. Um hann hefur ekkert verið skrifað utan þess sem um 

hann er getið í skrifum um Margréti auk þess sem nafn hans og blaðaútgáfa eru nefnd í 

                                                             
28 Lárus Guðmundsson, „Fyrirmynd í flestu illu: S. B. Benedictsson“, Heimskringla 5. október 1905, bls. 3. 
29 Catherine L. Cleverdon, The Woman Suffrage Movement in Canada. The Social History of Canada 18, ritstj. Michael 
Bliss (Toronto 1974 [2. útg.]); Björn Jónsson, Fyrsti vestur-íslenski feministinn; Kirsten Wolf, „Til varnar mannúð og 
jafnrétti. Margrét J. Benedictsson og Freyja“, Skírnir 175 (2001), bls. 119–139; Sigrid Johnson, „Margret Benedictsson, 
Freyja and the Struggle for Women‘s Equality“, The Icelandic Canadian 52:3 (1994), bls. 117–127 ; Mary Kinnear, „The 
Icelandic Connection. Freyja and the Manitoba Woman Suffrage Movement“, Canadian Woman Studies 7:4 (1986), bls. 
25–28; Björg Einarsdóttir, „Með sókn og þor í skapi. Margrét J. Benedictsson (1866–1956)“. Úr ævi og starfi íslenskra 
kvenna 3. Bindi (Reykjavík 1986), bls. 206–221; Carolyn Crippen, „Three Manitoba Pioneer Women. A Legacy of 
Servant-Leadership“, Manitoba History 53 (2006), bls. 11–21; Evelyne R. Holenski, Margrjet Jónsdóttir Benedictsson. 
Created Equal – Our Fair Share, Óútgefið rannsóknarverkefni við University of Manitoba, Winnipeg, 1980. 
30 Saga Íslendinga í Vesturheimi V, bls. 456; Sigrid Johnson, „Margret Benedictsson, Freyja and the Struggle for 
Women‘s Equality“, bls. 126; A.E.K., „Margrjet J. Benedictson“, bls. 16. Bein tilvitnun er úr síðastnefndri grein og er 
upphaflegur textinn: „one of the outstanding personalities among Icelandic pioneers in North America“. 
31 Sjá t.d. A.E.K., „Margrjet J. Benedictsson“; Stefán Einarsson, „Stúlkan frá Hrafnstöðum sem vildi ekki láta flétta á 
sér hárið, verður foringi kvenréttindamálsins í Canada“, Heimskringla, 21. febrúar 1951, bls. 4. Frá því á níunda áratug 
síðustu aldar hefur róttækni Margrétar verið gert hærra undir höfði en ávallt hefur verið einblínt á kvenfrelsismálefni í 
Freyju á kostnað annarra róttækra málefna. Sjá t.d. Sigrid Johnson, „Margret Benedictsson, Freyja and the struggle for 
women‘s equality“ og Kirsten Wolf, „Til varnar mannúð og jafnrétti“. 
32 Sjá t.d. Wilhelm Kristjanson, The Icelandic People in Manitoba. A Manitoba Saga (Winnipeg 1965), bls. 371–375; Jonas 
Thor, Icelanders in North America, bls. 260–261. 
33 Saga Íslendinga í Vesturheimi V, bls. 456; Björn Jónsson, Fyrsti vestur-íslenski feministinn, bls. 145; Einar Olgeirsson, „Í 
upphafi aldar. Frásögn frá baráttublöðum íslenzkra sósíalista í Vesturheimi á fyrsta áratug aldarinnar“, Réttur 52:4 
(1969), bls. 168. 



Söguþing 2012. Ráðstefnurit. Sagnfræðistofnun, Reykjavík, 2013. 
 

8 
 

framhjáhlaupi í eldri yfirlitsritum um sögu Vestur-Íslendinga.34 Hlutskipti Sigfúsar er því býsna 

rýrt í sagnrituninni miðað við hversu áberandi hann var í félagslífi Íslendinga í Winnipeg og ekki 

síður það magn prentaðra heimilda sem eftir hann liggur. Af hverju ætli Sigfús hafi verið skrifaður 

með fyrrgreindum hætti út úr sögu Vestur-Íslendinga á meðan Margrét hefur hlotið hvítþveginn 

heiðursess meðal þeirra? Skýringa þess ber að leita í þeirri ímynd íslenska innflytjandans sem 

vestur-íslenskri sagnritun var ætlað að varpa fram og ólíku framlagi þeirra til þeirrar ímyndar. 

 Eftir að baráttan fyrir kosningarétti kvenna öðlaðist samfélagslega viðurkenningu varð 

barátta Margrétar að gagnlegu dæmi um framsækni Íslendinga í Vesturheimi, um mikilvægt 

framlag þeirra til kanadísks samfélags. Samstarf hennar við kanadísk kvenréttindasamtök varð 

tákn um velheppnaða aðlögun Íslendinga að kanadísku samfélagi og sönnun þess að Íslendingar 

stæðu innfæddum jafnfætis, ef ekki framar, að manngæðum. Það var því upphafning fyrir Vestur-

Íslendinga almennt að tengja sig við Margréti og baráttu hennar, enda leitaðist Margrét sjálf eftir 

því í seinni árgöngum blaðsins að tengja baráttu sína við orðspor Vestur-Íslendinga almennt.35 Þá 

hjálpaði til að Margrét hætti að mestu afskiptum sínum af samfélagsmálum eftir að Freyja lagði 

upp laupana um 1910. Nafn Margrétar var því ekki lengur með sama hætti hægt að tengja við 

umdeild og gagnrýnin sjónarmið um það leyti þegar mótun vestur-íslenskrar söguskoðunar hófst 

af fullri alvöru eftir stofnun Þjóðræknisfélagsins. 

 Sigfús hélt hins vegar áfram andófi sínu innan samfélags Íslendinga í Winnipeg og beindi 

spjótum sínum að helstu fyrirmennum þess og hugmyndum þeirra um hlutverk og stöðu 

Íslendingsins vestanhafs. Í blöðum og bæklingum sem hann gaf út á þriðja og fjórða áratug 

tuttugustu aldar gagnrýndi hann Þjóðræknisfélagið fyrir stefnu þess sem hann taldi vera 

afturhaldssama þjóðrembu. Hann fordæmdi sameiningu Únitarasafnaðar og Tjaldbúðarsafnaðar 

árið 1920 sem svik við únitara og fríhyggjumenn og hann prentaði rætin háðskvæði um 

Heimfararnefndina og deilur um hópferð Vestur-Íslendinga á Alþingishátiðina 1930. Það voru 

þau öfl sem einna helst stóðu fyrir ímyndarsköpun vestur-íslenskrar sagnritunar sem hann 

gagnrýndi svo harkalega og hlutskipti hans í sagnritun þeirra var í samræmi við það.36 

 Sigfús hafði jafnframt gagnrýnt innihald vestur-íslenskrar sagnritunar frá upphafi. Þegar 

„landnámsþættir“ tóku að birtast í Almanaki Ólafs S. Thorgeirssonar varð honum fljótt ljóst hvers 

eðlis þær frásagnir voru. Þar sé persónum „skift í tvær fylkingar eins og þegar hirðir skilur sauði 

frá höfrum, og þeirri reglu svo fylgt að varpa í öllu ljósi á sauðina en kasta skugga á hafrana“. Það 

                                                             
34 Þorsteinn Þ. Þorsteinsson, Vestmenn. Útvarpserindi um landnám Íslendinga í Vesturheimi (Reykjavík 1994 [1935]), bls. 
211–212; Saga Íslendinga í Vesturheimi V, bls. 48, 456. 
35 Sjá: „Ritstjórnarpistlar: Freyja og kvenréttindamálið“, Freyja 12:2–3 (1909), bls. 68–69. Þar segir: „Eins vítt og 
breytt og kvenréttindahreyfingin nær … er Freyja þekt og viðurkend sem EINA kvenréttindablaðið í Kanada … 
Freyja hefur því áunnið Vestur-Íslendingum alheimsviðurkenningu fyrir hluttöku í þessu máli“. 
36 Sjá t.d: S.B. Benedictsson, Auglýsing heimfararnefndarinnar (Winnipeg [án árs]); S.B. Söndahl, Þjóðræknisrímur 
(Winnipeg 1928); S.B. Benedictsson, Opið bréf til sr. Rögnvalds Péturssonar og Heimfararljóð (Winnipeg 1930). 
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sé gert ýmist með útskúfun og þögn eða hliðhollu lasti og lofi en þó sé algengast að skoða 

umdeild atriði með „svo smækkandi gleri að þess gæti sem minnst“. Þess í stað lofaði hann að rita 

einskonar gagnsögu í Maple Leaf Almanak.37 Úr því varð aldrei, en þetta var ekki í eina skiptið sem 

Sigfús átaldi Almanak Ólafs fyrir að gæta ekki sanngirni í umfjöllun sinni. Þannig var Sigfús 

sannfærður um að aðstandendur þess hafi vísvitandi haldið nöfnum únitara utan við árlegar 

skýrslur almanaksins um látna Vestur-Íslendinga. Prestur únitara hafi með erfiðismunum fengið 

það leiðrétt en „jafnvel svo háum réttindum“ hafi móðir Sigfúsar aldrei náð heldur verið látin 

gjalda „þeirrar óhæfu að vera móðir manns sem opinberlega neitar ósannindum kristinnar 

kyrkju“.38  

 Slíkt hljómar sem ýkjur, jafnvel ofsóknaræði, af hálfu pólitísks sérvitrings en við nánari 

athugun virðist það sama vera uppi á teningnum hvað aðra umdeilda Vestur-Íslendinga varðar. 

Þannig var Ólafar Sölvadóttur „eskimóa“ aðeins getið í Almanaki Ólafs S. Thorgeirssonar með 

fornafni hennar, kyni og aldri við andlát hennar, ólíkt þeim ítarlegu upplýsingum um ættir og 

helstu störf látinna Vestur-Íslendinga sem alla jafna voru birt í almanakinu. Inga Dóra 

Björnsdóttir mannfræðingur telur það vera vegna þess að samfélag Vestur-Íslendinga hafi haft 

skömm af Ólöfu og ævistarfi hennar.39 

 Á gamals aldri virðist Sigfúsi Benedictssyni enn hafa verið umhugað um hlutskipti sitt í 

sögu Íslendinga í Vesturheimi. Árið 1941 hafði hann sjálfur skrifað stílfærða og yfirlýsingaglaða 

grein í Lögberg þar sem hann tíundaði þátt sinn í stofnun Freyju og mótun kvenfrelsisbaráttunnar 

meðal Íslendinga í Vesturheimi.40 Greinin ber þess merki hversu umhugað honum var um að 

nafn sitt væri ekki strokað út úr sögu kvenréttindahreyfingarinnar í Manitoba og hann 

margítrekaði mikilvægi sitt fyrir þróun hennar meðal Íslendinga.41 

 En með greininni lagði hann jafnframt sitt af mörkum til þeirrar hvítþvegnu sagnritunar 

sem einkennt hefur frásagnir af Freyju. Blaðinu lýsti hann sem hlutlausu og saklausu kvennablaði 

sem engum hafi staðið stuggur af. Tilvist Freyju hafi verið „þjóðernis sigur fyrir Íslendinga í þessu 

landi“. Á síðum blaðsins hafi verið háð einföld barátta fyrir kosningarétti kvenna sem hafi hlotið 

almenna hylli meðal Vestur-Íslendinga og á endanum lokið með sigri, Íslendingum almennt til 

                                                             
37 S.B., „Landnámssaga Vestur-Íslendinga“, Maple Leaf Almanak 5 (1904), bls. 53–54. Sigfús var ekki sá eini sem þótti 
„opinber“ sagnritun um landnám Íslendinga vestanhafs vera einhliða. Marteinn Jónsson skrifaði sjálfur 
landnámssögu sína í Almanak Ólafs S. Thorgeirssonar árið 1937 vegna þess að hans hafði hvergi verið getið í 
landnámssögu Íslendinga vestanhafs. Honum fannst hann „eiga sama rétt og aðrir gamlir landnemar, þó eg viti 
ekkert um ættartölu mína og geti ekki rakið til konunga og hersa“. Sjá: Marteinn Jónsson, „Landnámssaga mín“. 

Burt‒ og meir en bæjarleið. Dagbækur og persónuleg skrif Vesturheimsfara á síðari hluta 19. aldar. Davíð Ólafsson og Sigurður 
Gylfi Magnússon tóku saman (Reykjavík 2001), bls. 179. 
38 „Vestur-íslenzkt frjálslyndi“, Tuttugasta öldin 9. apríl 1909, bls. 2. 
39 Inga Dóra Björnsdóttir, Ólöf eskimói, bls. 211. 
40 S.B. Benedictsson, „Sögu-ágrip af hluttöku Íslendinga í kvenréttindahreyfingunni í Manitoba“, Lögberg 13. 
nóvember 1941, bls. 3 og 7. 
41 Sama heimild, bls. 7. 
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„gagns og sóma“.42 Þannig virðist hinn óforbetranlegi róttæklingur, gagnrýnandi og andófsmaður 

á endanum láta eftir gagnvart kröfu samtíma síns um þjóðernislega einingarsögu Íslendinga í 

Vesturheimi, hvítþvegna af þeim skoðunum sem hann hélt svo hátt á lofti við upphaf aldarinnar.  

Að lokum 

Væri Sigfús Benedictsson og afdrif hans í vestur-íslenskri sagnritunarsögu einsdæmi væri lítið mál 

að afgreiða sögu hans sem sérvisku karlfausks sem hafi haft óhóflega mikið álit á eigið mikilvægi. 

En saga Sigfúsar er ekkert einsdæmi. Þegar hefur verið vísað til annarra fræðimanna sem hafa 

rannsakað hlutskipti Vestur-Íslendinga hverra líf pössuðu ekki inn í þau mynstur sem frásögnum 

af íslenskum vesturförum var ætlað og marga fleiri mætti eflaust finna. Samanlagt varpar staða 

þeirra á jaðri sögulegrar þekkingar um vesturfara ljósi á þá mótandi sjálfsmyndarsköpun sem fólst 

í sagnritun um Vestur-Íslendinga, en afmörkun og útskúfun „hinna“ er stór þáttur í 

sjálfsmyndarsköpun félagslegra hópa.43 Íslenskir innflytjendur vestanhafs sem ekki pössuðu inn í 

hina „opinberu“ ímynd Vestur-Íslendingsins voru þannig hvítþvegnir, jaðraðir, hunsaðir eða 

útskúfaðir í því skyni að varpa skærara ljósi á þá sem sköpuðu ímyndina eða pössuðu í það 

minnsta í þann stakk sem þeim var sniðinn af ráðandi ímynd. 

 Sigfús varð snemma var við þá jöðrun ímyndarlegra frávika sem einkenndi sagnritun um 

íslenska vesturfara og barátta hans fyrir viðurkenningu á eigin hlutskipti í sögu kvenréttinda í 

Manitoba ber að skoða í því samhengi, hvað sem öllum rangfærslum í skrifum hans líður. Hann 

vissi það betur en flestir hver viðbrögð samfélags Vestur-Íslendinga við baráttu Margrétar og 

Freyju fyrir kvenréttindum höfðu verið og þekkti af eigin raun þann hvítþvott og þá jöðrun sem í 

opinberri sagnritun ráðandi hópa fólst. 

 Það birtir þó til. Á síðasta áratug eða svo hefur átt sér stað mikil gróska í „vestur-

íslenskum fræðum“ og rannsóknir á sögu Vestur-Íslendinga hafa í seinni tíð flestar allt aðrar 

áherslur en þær sem áður ríktu. Þær rannsóknir einblína á gagnrýnni hátt á fyrrnefnda 

ímyndarsköpun og saga Vestur-Íslendinga er nú skoðuð í samhengi við kanadíska 

innflytjendasögu og kastljósinu beint að innri togstreitu, persónubundinni upplifun og 

goðsagnasköpun í samfélagi þeirra, svo fáein dæmi séu nefnd. Það er að mínu viti jákvæð þróun. 

Vestur-íslenska söguendurskoðunin lengi lifi! 

                                                             
42 Sama heimild, sama stað. 
43 Sjá umræðu í: Sverrir Jakobsson, Við og veröldin. Heimsmynd Íslendinga 1100–1400 (Reykjavík 2005), bls. 130‒131. 


